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ÁQĪDAH AL-ÁWĀM  

1 
َبَاسَمََاَللهَ

َ
بَــدَأ

َ
َأ  َ َ  َ

 َ َ  َ َ
 
َ  َ ََ  َ

 
َوَالـرَحَـمَنَََ  َ

 َ َ  َ  َ ََ َ َوَبَالـرَحَـيَـمََدَائَـمََالَإحَـسَانََََََ   َ َ  َ َ  َ  َ َ َ  َ  ََ َ
 َ َ  َ

 ََ َ  َ  َ ََ َ  َ
 َ 

abda’u bismillāhi wa’r raĥmāni * wa bi’r raĥīmi dā’ima’l iĥsāni 

ا م سے

 

     ا للہ کے ن

 

ا  هوکر        

 

    ن

 

  جو ا بتدا   ں 

 

 مہرن ا ں

 

 ت
ی
 ہے نہا

 

       

 

  
 
    

 و ا لا جس کا  ہے ا و ر 

 

مت
ح
           ر 

 

  
 
 ہے    

 

 ہمیشہ ا حساں

 

       

2 
وَلَََ

َ
ـقَدَيَمََالْ

َ
حَـمَـدََلَلهَال

َ
الـ
َ
ََف  َ

 َ
 

َ َ َ  َ
 َ
 َ
 َ َ
 
َ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ

 
ََ َ
 
ـَََ

َ
خَـرََال

َ
َوَالْ

 
َ َ َ  َ َ  َ

 
َ َ ــــــــــَ  ـحَـوَلََـ

َ
َت

َ
اقَـيََبَلَ

َ
َبـ  َ

 َ َ  َ َ
 
َ َ

 
َ  َ َ

 َ  ََ َ
 
ََ

fa’l ĥamdu li’llāhi’l qadīmi’l awwali * wa’l-ākhiri’l bāqiyy bilā taĥawwuli 

 تمام تعریفیں ا للہ کے لئے جو قدیم ہے ا و ل 

 تغیر نہ تبدل جس میں ہے  بھی                  و ہ  ا  خربھی ہےن ا قی 



3 
مََ

َ
َثـ  َ
 
َوَالــــــــالـََ

َ
َصَلَة َ  َ َ
 
َ َ َََسَلَمََسَرَمَداََـَ  َ  َ  َ  َ َ  َ َ دََوَحََََ 

َ
يَرََمَنََق

َ
ىَالـنَبيَََخ

َ
َ َعَـلـ  َ َ  َ

 
َ َ  َ  َ َ  َ

 َ  َ َ  
 َ َ  َ ََ َ ََ

 
ََ َدَاـــــــــَ َ  َ 

thumma’s şalātu wa’s salāmu sarmadā * ála’n nabiyyi khayri man qad waĥĥadā 



 په د ر و د  

 

  هو سلام هو ا ں

 

             

 

 ر  ا  ں
ہ
 ہمیشہ 

 

        
 
   

  پرنبي ہمار ے

 

ا ں

 

 ست  سے ا فضل ا ہل توحید کی س

 

   

 

                     

4 
ََ وَآلََ َ
َ َهََوَصَـحََــــــــــــــــــــــــــــــــَ  َ  َ  َ َ بَعَََــــــــــــَ 

َ
ََبَهََوَمَـــنََت  َ  َ
 
َ َ  َ َََ  َ  َ َ  َ يَرََمَبَتَدَعَََََ 

َ
َغ حَقََ

َ
ََ سَـبَـيَـلََدَينََال

 َ
 َ  َ  َ َ  َ  َ

 
َ َ  

 َ  َ
 
َ َ َ  َ َ  َ َ  َ  ََ

 ََ َ
 َ 

wa aālihi wa şaĥbihi wa man tabiý * sabīla dīni’l ĥaqqi ghayra mubtadiý 

              ا صحاب  ا و ر و  ا و ر  ا نکی ا  ل 

 

 ا ں

 

ا تباع   کینے ںجنهو پر      

 پر ا و ر  نہ هوئے گمرا ہ ر ا ستے کےد ین حق چلےجو 

5 
ََ
َ
ة
َ
عَرَف

ََ
مََبَوَجَوبََالْ

َ
اعَل

َ
ََوَبَعَدََف

 
َ
 
َ  َ

 َ   َ َ َ  َ َ  َ  َ  َ َ
 َ
 
َ  َ َ

 
َ َ  َ  َ  َ َمَنََوَاجَََََ   َ َ  َ َ  َ َــــــَ 

َ
رَينََصَفَة

َ
َبََلَلهَعَش

 
َ  َ  َ َ  َ َ  َ

 
َ  َ َ  َ َ  َ 

wa baádu fa-álam bi wujūbi’l márifah * min wājibin li’llāhi íshrīna şifah 

 بعدکے ا س  

 

 جاں

 

 پر و ا ج ت  ہےكه ا س کا   

 

 ر  مسلماں
ہ
             جاننا 

 

      
 
    

 میں سےبیس جن کا جاننا و ا ج ت  ہے

 

                       ا للہ تعالی کے صفاب

 

            



6 
ـدَيـمََب

َ
ـالَلهَمَـوَجَـودََق

َ
َف َ  َ ََ  َ َ

 
َ َ  َ َ َ  َ  َ َ  َ َ  َ َ َ

 
ََ

َ
ـَـ
 
ََاقيَََََ  َ َ قَََََ

َ
لَ
َ
َط

َ
قََبَالإ

َ
ـل
َ
ـخ

َ
َلَل

َ
ـالـَف

َ
َمَخ  َ

 
َ
 
َ  

 
َ َ  َ َ  َ

 
َ َ
 
َ َ

 
َ  َ َ

 
َ  ََ َ َ

 
َ  َ 

f’Allāhu mawjūdun qadīmun bāqīy * mukhālifun li’l khalqi bi’l iţlāqi 

        ن ا قی ہے,قدیم ہے  ,ا للہ تعالی موجود  ہے

 ا پنی تمام مخلوق سے نرا لا ہے

7 
ـنـَيََوَاحََ

َ
ائَمََغ

َ
َوَقـ  َ َ  َ َ  َ  ََ َ

 
َ َ  َ  َ َ

 
ََ ََـدََوَحَيَََـــــــــــــــَ   َ  َ  َ َ  َ يَََََ

َ
َش  لََ

َ
ـادَرََمَـرَيَـدََعَـالَمََبَك

َ
ََ ق  

َ َ َ  
 َ
 
َ  َ َ

 َ  َ َ َ
 َ َ  َ  ََ

 َ َ
 َ َ  َ  َ َ َ

 
َ 

wa qā’imun ghaniyyun wāĥidun wa ĥayy * qādir murīdun áālimun bi kulli shayy 

 , ائم و ہ خود  سے

 

 بے نیار

 

ی لا ہے ,    
ک
     ا 
 
 ندہ ہے,  

 

     و ہ ر

 

      

 و ا لا

 

      قدر ب

 

ر ما ,    
ف
 ر  شي و ا لا,نےا ر ا د ہ 

ہ
     
 

 کا جاننے و ا لا  ء

8 
ـ َ
َ
ل
َ
تَك
ََ
صَـيرََوَالْ

َ
بـ
َ
 َسَـمَـيـعََال

 
َ
 
َ  َ
  
َ َ  َ َ  َ ََ  َ

 
ََ
 
َ َ َ  َ ََ َ  َ َ

ََمَََــَ  تَظَمَََََ 
َ
ن
َ
َت
َ
ـهََصَـفَـاتََسَـبَـعَـة

َ
َ َل  َ

 َ  َ
 
َ َ
 
َ  ََ  ََ َ  َ َ  َ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ

 
َ 

samīýuni’l başīr wa’l mutakallimu * lahu şifātun sabátun tantażimu 

 

ر مانے و ا لا ہے
ف
ے و ا لا د یکھنے و ا لا کلام 

 

ن

 

سن
            و ہ 

 
                      

 

 

 

  
     

 ا تیہ کا جاننا ضرو ر ی ہے

 

 د

 

 صفاب

 

                  یہ سا ب

 

  

 

   

 

       



9 
َسَـمَـعََبَـ

َ
َإَرَادَة

َ
ـقَـدَرَة

َ
ََ ف َ  َ َ  َ َ  َ َ

 
َ  َ َ  َ  َ َ

 
َ  َ

 َ َ  َ َ
 
ََصَرَََــَ  َ مََاسَتَمَرَََََ 

َ
لَ
َ
ـمََكـ

َ
ـعَـل

َ
َال

َ
يَـاة

َ
َ َحـ  َ  َ  َ َ َ  َ

 
َ
 
ََ َ  َ َ

 
َ  ََ َ

 
َ َ َ

 
َ َ  ََ

 
ََ 

wa-qudratun irādatun samún başar * ĥayātun’il ílmu kalāmuni’stamar 

 

 

 قدر ب

 

ا ,ا ر ا د ہ,    

 

ی

 

سن
  

 

 

 

  
 د یکھنا  ,

 

 

 حیاب

 

 کلامصفت یں  علم ا و ر  سا تو ,  

10 
ائَـزََبَـفَـضَـلَهََوَعََ

َ
ََ وَجـ  َ َ  َ  َ َ

 َ َ  َ  ََ َ
 َ  ََ َ

 
ََ ََدَلَهَََــــــَ   َ  َ

فَعَلَهَََََ 
َ
َمَـمَـكَـنََك ـلََ

َ
رَكََلَـك

َ
َ َتـ  َ

 َ
 َ
 
َ َ  َ َ  َ َ  َ َ

 َ َ  
 َ َ
 
َ َ َ َ

 َ  َ
 
ََ 

wa jā’izun bi fađlihi wa ádlihi * tarkun li kulli mumkinin ka-fiýlihi 

 ر  کام کےکرنے پر 
ہ
             ا پنے فضل و  عدل سے و ہ 
 
                   

کا ا ختیار  ہے د ر  ہےطلق  ا يائ            ن ا  ترک کرنےپر  

11 
َ
َ
وَيََف

َ
بَيَاَذ

َ
ن
َ
رَسَـلََأ

َ
َأ

 
َ َ  َ  َ

 
َ ََ  َ  َ

 
َ
 
َ َ  َ َ  َ  َ

 
ََــــــــــــَ

َ
ـة
َ
ـان
َ
ََـط

 
َ َ
 
َ َ َ
 
َ ََََ

َ
ة
َ
مَان

َ َ
ـدَقََوَالـتَـبَلَيغََوَالْ َبَالـصََ

 
َ
 
َ َ  َ

  
َ َ  َ َ  َ َ  َ

 َ  ََ ََ َ  َ َ  َ
 َ َ  
 َ ََ َ  َ 

arsala anbiyā’a dhawī faţānah * bi’s şidqi wa’t tablīghi wa’l amānah 

  

 

 ی ا ء د
ن

 

ن
  بھیجے ا س نے ا 

 

        
 

 

 
  عقلمند هین          

 

 ی هوس

 

 د

 

     

 

  

 د ا ر     سچے 

 

ت

 

ی
ی پہنچانے و ا لےا و ر  ا ما

لہ

        ا و ر  پیغام ا 

 

 

 

 
                    

  

             



12 
َ َوَجَـائَـزََفَيَحََ ََ  َ َ

 َ  ََ َ َ
 َ هَمََمَنََعَرَضَََــــــَ  ََقََ  َ

 َ  َ َ  َ  َ َ
 َ  َ  

رَضَََََ 
ََ
فَيَفََالْ

َ
خ

َ
ـقَـصََك

َ
َبَغَـيَـرََن  َ

 َ
  
َ َ َ  َ

 َ
 َ
 
َ

 
َ َ  َ َ  َ َ

 
َ َ  َ

 ََ
 ََ  َ 

wa jā’izun fī ĥaqqihim min árađi * bi ghayri naqşin ka khafīfi’l marađi 

  

 

ز

 

ی
 ی ا ء کے لئے جا

ن

 

ن
  ا 

 

 

 

 
            

 

 

 
 هولاحق  كه  

 

 ا نہیں د نیوی عوا ر ض

 

                

 نہ هو ا نکی ا یسی جن میں

 

ا ں

 

    تنقیص س

 

   

 

لا    

 

ی
م
  

 

 
 

 

 

 عام ا مرا ض

 

          

13 
ََ
َ
ة
َ
ئَك

َ
لَ
ََ
سَائَرََالْ

َ
ََعَـصَـمَـتَهَمََك

 
َ
 
َ  َ

 
َ
  
َ َ َ  َ  َ َ

 َ
 
َ َ  َ  َ  َ َ  َ َ  َ ََ وَاجـَبَـَََ َ

 ََ َ َـــَ 
َ
ة
َ
ئَك

َ
ـمَـلَ

َ
واَال

َ
اضَل

َ
َوَفـ

َ
َة

 
َ
 
َ  َ

 
َ َ  َ َ

 
َ َ َََ

 
َ  َ َ

 
ََ  َ َ

 
َ 

íşmatuhum ka sā’iri’l malā’ikah * wājibatun wa fāđalu’l malā’ikah 

 ی  
ن

 

ن
    تمام ا 
 

 

 
ا ہ      

 

ی
گ
    ا ء معصوم ہیں بے 

 

 
 
ر شتوں             

ف
 کی طرح

  عصمت

 

 ا ں

 

ر شتوں سے ا فضل کے لئے    
ف
          و ا ج ت  ا و ر  ہیں  
 
                    

14 
سَتَحََ

ََ
َوَالْ  َ

 َ  َ
  
َ َ َوَاجََــــــــــــــــــــــَ  لََ

َ
َيَلََضَدََك  َ َ  َ َ  

 َ
 
َ َ  َ  َ َ  َ ََبَََــــَ  مََوَاجَبََ ََ 

َ
مَسَينََبَحَك

َ
َلَخ

َ
احَفَظ

َ
َف  َ  َ َ  َ َ  َ

 
َ  َ  َ َ

 َ َ  َ  َ
 
َ  َ َ

 
َ  َ  َ َ

 
َ 

wa’l mustaĥīlu điddu kulli wājibin * fa’ĥfaz li khamsīna bi ĥukmin wājibi 

 ر  و ا ج ت  صفت کی ضدمستحيل
ہ

                   
 

 محال ہےہے  

 کا ضرو ر ی ہے

 

 پچاس صفاب

 

           پس جاننا ا ں

 

      

 

         

 کی ضدیہ کل پچاس هوئے

 

 هوئے ا و ر  ا ں

 

 ی ا ء کے حق میں بیاں
ن

 

ن
 کی ضد، ا ي طرح ن ا نچ جو ا 

 

   ا ں

 

              

 

               
 

 

 
                       

 

 کیئے گئےا و ر  20    

 

 ا و پر بیاں

 

           صفاب

 

         

 

   20



15 
زَمََ

َ
رَينََل

َ
مَسَةََوَعَش

َ
فَصَيلََخ

َ
َت  َ  َ

 
َ َ  َ َ  َ

 
َ  َ

 َ َ  َ  َ  َ
 
َ َ  َ َ  َ

 َ
 
َ ََ

َ
فََف

َ
ل
َ
لََمَك

َ
َك

 
َ َ  َ

 
َ
 
َ  َ َ  َ

 
تَنَمََـــــــــــــــــــــــــــــــَ

َ
قََوَاغ َ َحَقََ  َ
 َ  َ َ  َ َ  َ  

 َ  َ 
tafşīlu khamsatin wa íshrīna lazim * kulla mukallafin fa-ĥaqqiq wa’ghtanim 

 ی ا ء کی جاننا ضرو ر ی ہے
ن

 

ن
                    تفصیل پچیس ا 
 

 

 
       

 ر  مکلف پر پس 
ہ

          
 

 ما

 

 ا و ر  ا سے غنیمت جاں

 

 ں

 

                

 

  

16 
وحََهَودََمعَََ

َ
ََهَمََآدَمََإَدَرَيسََن  َ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ
 
َ َ  َ َ  َ

 َ
 َ َ
 َ  َ َ َ  َ َالَـحََــــــــــــــــــــــَ صََـ َ   َ َ َ لََمَتَبَعَََ

َ
َوَإَبَـرَاهَـيـمََك  َ  َ  َ  َ َ  َ
 
َ َ  َ ََ َ  َ َ  َ

 ََ
 َ
 َ

hum ādamun idrīsu nūĥun hūdu maá * şāliĥ wa Ibrāhīmu kullun muttabaá 



 ا  د م و ہ 

 

        ہیں: حضرب

 

 ا د ر یس  ,     

 

         حضرب

 

 نوح ,  

 

   حضرب

 

   ,   

 

 حضرب

 

 د  هو  

 

 

 حضرب

 

ز ا   ,  صالح  
ی 
 ا 

 

    حضرب
  
   

 

 هیم  

 

 

گ

 ی ا ء جن کی رویو ی کی 
ن

 

ن
  ست  ا 

 

 

 

                  
 

 

 
        

17 
َ
َ
َوَإَسَـمَاعَيلََإَسَحَاقََك

َ
وط

َ
َل

 
َ َ  َ َ  َ  َ  َ َ

 َ َ  َ َ  َ َ
 َ  َ

 َ َ
 
َ َ

 
ى  ذاََـــــَ

َ
يَوبََاحَتَذ

َ
َوَأ

َ
قَوبََيَوسَف

َ
عـ
َ
َيـ

 
َ  َ  َ َ َ  َ َ  َ  َ  َ َ

 
َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ

 
ََ
 
ََ 

lūţun wa ismāýīlu is’ĥāqu kadhā * yáqūbu yūsufun wa ayyubu’ĥtadhā 



 لوط 

 

    حضرب

 

 ا سماعیل   ,   

 

      حضرب

 

 ا سحاق ا و ر  یوں ہی ,   

 

                 حضرب

 

   

 ا یوب  

 

 یوسف ا و ر  حضرب

 

 یعقوب  ا و ر  حضرب

 

       حضرب

 

             

 

              

 

  





18 
ىَوَاليَسَعََََ عَيَبََهَارَونََوموس َ

َ
َََش  َ  َ  َ َ َ  َ ََ  َ َ َ َ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ  َ  َ  
ـ  َ

َ
وَال

َ
َذ

 
َ َ ََ

 
يَمَانََاتَبَعََــــــــــــَ

َ
لََدَاوَدََسَل

َ
َ َكَـفـ  َ  َ َ َ  َ َ  َ  َ  َ  َ َ  َ  َ َ  َ َ  َ
 
ََ َ  َ 

shuáybu hārūnu wa mūsā wa’l yasaá * dhu’l kifli dāwūdu sulaymanu’ttabaá 



 شعیب

 

  حضرب

 

 ها  ,   

 

  حضرب

 

   

 

 ر و ں

 

 موي   ,      

 

    حضرب

 

ع ,   

 س
ی

 

 

 حضرب

  
 

 

 

   

 و  ا لکفل

 

 د

 

       حضرب

 

  

 

 د    ,   

 

 د ا و

 

    حضرب

 

      

 

   ,  

 

 سلیماں

 

 حضرب

 

   

 

  

19 
رَيَاَيَحَيَىَََ

َ
سََزَك

َ
ََََإلـيـاسََيَون  َ  َ  َ ََ  َ  َ

 
َ  َ َ  َ

 
ََ  َ َ  َ َ ََ ََ يَا َ

َ
اتَمََدَعََغ

َ
هََخ

َ
سَـىَوَط

َ
َعَـيـ  َ

 
َ َ  َ  َ َ  َ  َ َ

 
َ َ  َ

 
َ  َ ََ َ  َ

 
ََ َ َ 

ilyāsu yūnus zakariyyā yaĥyā * ýīsā wa ţā-hā khātimun daá ghayyā 

 

 ا لیاس

 

     حضرب

 

 یونس  ,   

 

   حضرب

 

 کرن ا  ,   

 

 ر

 

      حضرب

 

  

 

 یحیی ,   

 

  حضرب

 

   

 

ع

 

 

 حضرب

 

 

 

ی  

ن س

 

   

      

 

ن
 
ی ن

 

لن

 ا و ر  ست  میں ا  خر خاتم ا 

 

 
 
   

 

  

                         

 

 حضرب

 

 طه   
20 

مََََ
َ

َوَالسَلَ
َ
ة

َ
ـيَـهـَمََالصَلَ

َ
َََعَـل  َ

 
َ  َ َ َ  َ َ

 
َ

 
َ  َ َ َ َ  َ  ََ

 ََ َ
 
َ َوَآلَـهَـمََمَـََََ َ  َ َ  َ َ  َ َ َ َ

امََــــــــــــــَ 
َ
يـ
َ
ََ اَدَامَـــتََالْ َ
 
ََ
 
َ َ َ  َ َََ  َ َ  َ ََ 

álayhimu’s şalātu wa’s salāmu * wa ālihim mā dāmat al-ayyāmu 

 ست  پر د ر و د  و  سلام هو

 

                        ا ں

 

    

 کی ا  ل پر 

 

          ا و ر  ا ں

 

ا           

 

  ن

 

  

 

 صبح قیامت

 

      









21 
كََالـ

َ
ََوَالـمَـل َ َ  َ
 
َ َ  َ ََ َ  ََ

َ
َـــــــــــــ
 
مََََََََََََََََ

َ
بََوَأ

َ
َأ

َ
ََذَيَبَـلَ  َ

 
َ  َ َ  َ

 
َ َ

 
َ  ََ ََ هَمَََََ 

َ
وَمََل

َ
َن

َ
ـرَبََوَلَ

َ
َش

َ
ـلََلَ

َ
ك
َ
َأ

َ
َ َلَ  َ  َ َ  َ  َ

 
َ َ

 
َ  َ َ  َ  َ َ

 
َ َ

 
َ َ  َ َ

 
َ
 
َ َ

 
َ 

wa’l malaku’l-lladhī bilā abin wa umm * lā akla lā sharba wa lā nawma lahum 

ر شتے بغیر 
ف

                 ن ا ب  کے پیدا  کئے گئےماں 

 كو نہ پیتے ہیں نہ نہ و ہ کھاتے ہیں 

 

  ا ں

 

   کینےسو   

 

 حاج ت

 

     

22 
رََمَنَهمََجَبَرَيلَََ

َ
فَـصَـيلََعَش

َ
ََتـ  َ َ  َ

 َ
 َ َ  َ َ  َ  َ َ  َ

 
َ  َ َ  َ َ َ  َ َ  َ

 
ـالََإَسَـرَافَيَلََعَزَرَائَيلََـــــــــَ مََـََََ

َ
َ َيَـك َ  َ َ

 َ  َ  َ َ  َ  َ
 َ َ  َ َ

 َ  َ َ
 َ َ َ

 
َ  ََ 

tafşīlu áshrin minhumu jibrīlu * mīkālu isrāfīlu ázrā’īlu 

ر شتوں کی جاننا ضرو ر ی ہےجن میں
ف
 جبرا ئیل تفصیل د س 

 ا سرا فیل ا و ر  عزر ا ئیل ,میکائیل

23 
َ
َ
ـكَـيَرََوَرَقَيبََوَك

َ
رََن

َ
َمَـنَـك

 
َ  َ َ  َ َ  َ

 َ  َ َ  َ  َ َ  َ َ
 
َ َ  َ

 
َ  ََ َ اَََـــــــــــــــــــــــَ 

َ
ََََذ
 
ىَََ

َ
َعَـتَـيـدََمَالَكََوَرَضَوَانََاحَتَذ
 
َ  َ  َ َ َ  َ َ  َ  َ

 َ
 َ َ  َ  َ َ

 َ َ  َ ََ  ََ َ
 َ 

munkar nakīrun wa raqībun wa kadhā * átīdu mālikun wa riđwānu’ĥtadhā 

ز  نکیر ہیں ا و ر  پھر ر قیب
ک

 

ی
م

                   
 

 

 
 

  

 

 جاں

 

   

 

 

ی د  ہیں ا و ر  مالک ا و ر  ر ضوا ں

 

عن
 

 

                              

 

  
 







24 
فَصَي

َ
تَبََت

َ
َمَـنََك

َ
رَبَـعَـة

َ
َأ  َ

 َ
 
َ َ  َ

 َ  َ َ  َ َ َ َ
 
َ  ََ  ََ  َ

 
هَاََــــــَ

َ
َََل  َ
 
هَاَََ

َ
زَيل

َ
ن
َ
هَدَىَت

َ
ىَبَال َمَوس َ

َ
وَارَة

َ
َتـ  َ

 
َ َ  َ

 
َ
 
َ ََ  َ  َ  َ َ  َ ََ

 َ َ َ  َ َ
 
َ  َ َ  َ

 
ََ 

arbaátun min kutubin tafşīluhā * tawrātu mūsā bi’l hudā tanzīluhā 



 چار  ا  سمانی کتابوں کا جانناضرو ر ی ہے

 تو

 

 ر ا ب

 

 موي     

 

   جو حضرب

 

             ل هوئی 

 

ا ر

 

      پر ن

 

   

 

 کے سا ھهد   

 

 ت
ی
       ا 

 

  
 
   

25 
ـ
َ
َزَبَـورََدَاوَدََوَإَن
 
َ  َ
 َ َ  َ  َ َ  َ َ  َ َ  ََ ََجَـيـلََعَلىَََــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــَ   َ َ  َ َ  َ ََ َ  ََََ

َ
ـمَـــــلَ

َ
يَرََال

َ
انََعَلىََخ

َ
رَق

َ
َعَيَسَـىَوَف

 
َ َََََ  َ َ

 
َ َ َ  َ

 َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ َ
 
َ  َ

 
َ  َ ََ َ  َ  َ

 َ 
zabūru dāwūda wa injīlun álā *  ýīsā wa furqānun álā khayri’l malā 



 

 د  

 

 د ا و

 

 بور  حضرب

 

    ر

 

      

 

       

 

    ل ئیهو پر ا و ر 

 

ا ر

 

  ن

 

   

 

 پرجن   ا نجیل   

ی 

عن س

 

 

  حضرب

    

 

 

   پر جو خلق میں ست  سے بہتر 

 

 ا ں

 

ر ائں
ف
                ا و ر  

 

    

 

    
 
        

26 
لَيمَََ

َ
ك
َ
ـلَيلََوَال

َ
ـخ

َ
َال

َ
ََوَصَـحَـف  َ َ  َ

 
َ
 
َ َ  َ َ  َ َ  َ َ

 
َ َ

 
َ َ َ

 
َ َ  َ َ  َ عَلَيمََــــــــَ فََََََ 

َ
مََال

َ
ـحَـك

َ
مََال

َ
ـلَ

َ
َـيـهَـاَك  َ َ  َ

 َ  َ َ َ  َ
 
َ َ  َ َ

 
َ َ َ  َ

 
َ َ

 
َ ََ َ َ ََ َ 

wa şuĥfu’l khalīli wa’l kalīmi * fīhā kalāmu’l ĥakami’l álīmi 
 

 

 

 صحف حضرب

 

  ر و ا  خلیل      

 

 صحف حضرب

 

  کلیم      

لام ر ب  تعالی
          ست  ک
 ا و ر عليم   حکم و ا لا      



27 
تىََبـَهََال

َ
ـلََمَـاَأ

َ
َوَك َ َ  َ  ََ َ  َ َ

 
َ ََ َ  َ َ  َ َ

 
َ ََـرَسَولَََـــــــَ   َ َ  َ  َ ـسَـلَـيمََوَالقَبَولَََََ

َ
ـحَـقَـهََالـت

َ
َ َف َ  َ  َ َ َ  َ َ  َ َ َ َ َ

 َ َ
 
َ ََ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ

 
َ 

wa kullu mā atā bihi’r rasūlu * fa ĥaqquhu’t taslīmu wa’l qabūlu 


 ر  ا ک حکم جو لائے ا للہ کے ر سول
ہ

                         
 

  

 

 

 ا ں

 

 حق ہے كه کرے تسلیم ا و ر  قبول کا ا حكام    

28 
ََإَيـ ـنَاَبَـيَـوَمََآخَرََوَجَبَََـــــــــــــــــَ 

َ
ََمَـان  َ  َ  َ َ  َ  َ َ َ  َ

 َ  ََ
 ََ ََ
 َ َ
 
َ َ َ عَجَبَََََ 

َ
انََبَـهََمَنََال

َ
ـلََمَـاَكـ

َ
َوَك  َ  َ  َ

 
َ َ َ  َ  َ َ  َ  ََ َ

 َ َ
 
ََ ََ َ  َ َ  َ َ

 
َ  َ 

īymānunā bi yawmi aākhirin wajab * wa kulli mā kāna bihi mina’l ájab 

ا  و ا ج ت  ہے ہم پر

 

 لان

 

 پر ا یماں

 

                 ا  خری د ں

 

   

 

       

 

          

 کے

 

 پر ا س د ں

 

 ر  ا س ن ا ب
ہ
  ا و ر  

 

          

 

             
 
  متعلق       

 

 

گ

 

 

 بتای

 

 

 

 

 

   

29 
وَاجَبَََ

َ
رََبَاقَيَال

َ
َفَيَذَك

َ
اتَمَة

َ
ََخ  َ  َ َ  َ

 
َ َ ََ  َ َ

 َ َ  َ
 
َ  َ ََ  َ َ

 
َ  َ  َ َ

 
فََمَنََوَاجَبََـــــــــــَ مََََََ

َ
ل
َ
َمَاَعَلىََمَك  َ  َ َ  َ َ  َ  َ َ  َ
 
َ
 
َ  َ َ  َ َ  َ ََ  َ 

khātimatun fī dhikri bāqiyi’l wājibi * mimmā álā mukallafin min wājibi 

                                ا  خر میں جن ن ا توں کا جاننا و ا ج ت  ہے

 ر  مکلف پر یہ بھی جاننا و ا ج ت  ہے
ہ

                         
 

 



30 
َ
َ
ـبَـيَـنَـاَمَـحَمَدََق

َ
َن

 
َ َ  َ  َ  َ َ  َ ََ  ََ  ََ  ََ َ

 
رَسََـــَ

َ
َـدََأ  َ  َ
 
َ َ  َ ََــــَ

َ
ََلَ
 

ـمَََََ
َ
ـعَـال

َ
ََ لَل َ

 
َ َ  ََ َ

 
َ  ََ

َ
لَ ضََ

َ
َوَف

َ
َـيـنََرَحَـمَة

 
َ  

 َ  
َ  َ َ

 
َ  َ َ  َ  َ َ  َ ََ َ 

nabiyyuna muĥammadun qad ursilā * li’l áālamīna raĥmatun wa fuđđilā 


 ہمار ے نبي ہیں 

 

 حضرب

 

 بھیجے گئے               محمد   

 بنا کر ا و ر  ست  سے ا فضل 

 

مت
ح
                      تمام جہانوں کے لئے ر 

 

  
 
              

31 
ط
ََ
بَـوهََعَـبَـدََاَللهَعَـبَدََالْ

َ
َأ

  
َ َ َ  َ  َ َ َ َ  َ َ  َ  ََ َ َ َ  َ َ  ََ  ََ

َ
ـَــ
 
ََلَـبََََََ  َ سَبََََََ 

َ
َوَهَـاشَـمََعَبَـدََمَـنَافََيَنَت  َ  َ
 
َ  َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ  ََ  َ َ  َ َ  َ َ َ  َ  َ 

abūhu ábdullāhi abdu’l muţţalib * wa hāshimun ábdu manāfin yantasib 

طلت  کے
م
ل
 ندعبد ا 

 

ر ر
ف
 کے و ا لد ہیں عبدا للہ 

 

      ا ں
 
 
      

 

   
 
                

 

    

 جن کے و ا لد ہیں هاشم ا و ر ا نکے و ا لد عبد مناف

32 
َالـ

َ
ة
َ
مَـهََآمَـنـ

َ
ََوَأ َ َ

 
َ
 
ََ َ َ َ َ

 َ َ  َ
 
َ ََـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــَ 

َ
ََزَهَـرَيَــة
 
َ ََ َ  َ َ

 َ رَضَـعَتَهََحَـلَيَََََ 
َ
ََ أ

 َ َ
 َ َ  َ  َ  َ َ  َ  َ

 
ََ

َ
َالسَعَدَيَة

َ
َـمَـة

 
َ  َ  َ

 َ  َ َ َ َ
 
َ َ  َ َ 

wa ummuhu āminatu’z zuhriyyah * arđa-át-hu ĥalīmatu’s saádiyyah 

ہ        ا  ب  

 

ی
م
 کی و ا لدہ ہیں ا  

 

 
 
 ر یہ               

ہ
 

 

    ر
 
 

 

  

 ا و ر  د ا ئی ہیں حلیمہ سعدیہ





33 
َ َمَـوَلَـ
 َ َ ََـَ 

َ
مَيـنَـة

َ َ
َالْ

َ
ـة
َ
ََدَهََبـَمَـك

 
َ  ََ ََ  َ

  
َ َ َ

 
َ َ
 
َ َ  َ  ََ َ

 َ  ََََ
َ
ـمَـدَينَة

َ
َال

َ
ـيَـبَة

َ
ـهََبَـط

َ
ـات
َ
َوَف

 
َ  َ َ  َ َ  َ َ

 
َ َ َ

 
َ  َ  ََ َ

 
َ  ََ َ

 َ َ
 
َ َ َ
 
َ  َ 

mawliduhu bi makkata’l amīnah * wafātuhu bi ţaybata’l madīnah 

 هوئی

 

   ا  ب  کی و لاد ب

 

ہ میں               
 
   ا من و ا لے شہر مک
 
               

 ا و ر  د نیا سے هوئے ر خصت طیبہ یعنی مدینہ میں

34 
رَبَـعَيََ

َ
ـوَحَيََأ

َ
ـبَـلََال

َ
ـمََق

َ
ت
َ
ََ أ

 َ
 ََ  َ
 
َ َ  َ

 َ  َ َ
 
َ َ َ  َ  ََ َ

 
َ َ  َ َ

 
َ
 
َََنَاََــــــــــَ ينَاَََ  تََ ـدََجَـاوَزََالـسََ

َ
َوَعَـمَـرَهََق  َ َ  

 َ
 
 َ ََ َ َ

 َ  َ َ َ  َ َ  َ َ
 
َ َ  َ  َ َ  َ َ َ  َ 

atamma qabla’l waĥyi arbaýīnā * wa úmruhu qad jāwaza’s sittīnā 

ز س
ی 
   و حی ج ت  ا  ئی ا  ب  کی عمر شریف تھی چالیس 
  
                                 

 ا  ب  کی عمر

 

ت
ق
 کے و 

 

          ا و ر  ر حلت

 

 
 
     

 

 ا ئد             

 

    هوئی سا ٹھ سے کچھ ر

 

              

35 
ـ
َ
دَهََف

َ
وَلَ

َ
َأ
َ
َوَسَـبَـعَة

 
َ َ  َ  َ

 
َ  َ

 
َ َ
 
َ  َ  ََ َ  َ ََمَـنَـهَـمَََــَ   َ َ َ  ََ َ ـفَهَمَََََ 

َ
ـورََت

َ
ك
َ
َمَـنََالـذ

َ
ـة
َ
لَث

َ
َ َثـ  َ  َ َ

 
َ َ  َ َ َ

 
َ
 
َ ََ َ َ  َ َ َ َ

 
َ َ
 
َ َ

 
ََ 

wa sabátun awlāduhu fa minhumu  * thalātun mina’dh dhukūri tufhamu 

 جن میں      ا  ب  

 

    کی ا و لاد  ہیں سا ب

 

                 

 مذكور   ہے تین بیٹے ہیں  یو نهي



36 
بَََ يََ

َ
ـاسَـمََوَعَـبَدََاَللهَوَهَوََالط

َ
ََق  َ  

 َ  َ َ َ َ  َ  َ  َ َ  َ َ  َ  َ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ َ
 
ََََ

َ
َوَط
 
َ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــَ  ـقَبََـــــــــــــــــ

َ
اَيَـل

َ
يـنََذ

َ
َـاهَـرََبَـذ  َ  َ َ

 
َ  ََ ََ

 
َ َ  َ ََ

 
َ  ََ َ

 َ َ  َ َ َ 
qāsim wa ábdullāhi wa huwa’t ţayyibu * wa ţāhirun bi-dhayni dhā yulaqqabu 

 ائسم ہیں ا و ر  عبدا للہ جنہیں طیب

ے گئے

 

ن
 
ی
 ر  د و لقب د 

ہ
   ا و ر  طا 

 

 
 
 
            

 
           

37 
ََ
َ
ـاهََإَبَـرَاهَـيـمََمَنََسَـرََيَة

َ
ت
َ
ََأ

 
َ  َ

 
 َ َ  َ َ  َ  َ َ

 َ ََ َ  َ َ  َ
 ََ
 َ َ
 َ َ َ
 
َ
 
ََََ

َ
فَ
 
َــــــــــــــــَ

َ
َالـقَـبَـطَـيَـة

َ
مَهََمَـارَيَـة

َ
َأ

 
َ  ََ َ  َ

 ََ َ  َ ََ َ َ
 
َ  ََ

 َ َ َ
 َ َ  َ  َ

 
َ 

atāhu ibrāhīmu min surriyyah * fa-ummuhu māriyatu’l qibţiyyah 

ز ا هیم                کی ن ا ندی مبار كه سے      ا  ب  
ی 
     هوئے ا 
  
      

ی ہ
ا م ہے مار یہ قن ط

 

 کی و ا لدہ کا ن

 

   ا و ر  ا ں
               

 

             

 

           

38 
ََ
َ
دَيجَة

َ
بَـرَاهَيمََمَنََخ

َ
ـيَـرََإ

َ
ََوَغ

 
َ  َ َ  َ

 
َ َ  َ  َ َ

 َ َ  َ َ  َ
 ََ  َ َ  َ  ََ َ

 
َ  ََََ

َ
ـخ

َ
َف

َ
َهَـمََسَـتَـة

 
َ َ

 
َ َ

 
َ  ََ َ  َ َ  َ َ َـــــــَ 

َ
َبَـهَمََوَلَيَجَة

َ
َـذ

 
َ  َ  َ

 َ
 َ َ  َ  َ  ََ َ

 
َ َ 

wa ghayru ibrāhīma min khadījah  * hum sittatun fa khudh bihim walījah 




ز ا هیم ن ا قی 
ی 
 ا 

 

            سوا ئے حضرب
  
   

 

د یجہ       

 

 ح

 

   ست  حضرب

 

  

 

              کی ا و لاد  ہیں 

 نبي

 

 کے ن ا ر ے میں جاں

 

  تو یہ هوئے چھ ا ں

 

               

 

              کی محبت کیلئے 



39 
ـ
َ
ـاثََت

َ
رَبَعََمَـنََالَإن

َ
َوَأ

 
َ َ  َ َ َ

 
َ  َ َ َ

 َ َ  َ َ
 َ  َ  َ

 
َ ـرَََــــــــــــــــــَ 

َ
ك
َ
ََذ  َ َ
 
َ
 
رَََََ

َ
ك
َ
ـجَـمَـيعََيَذ

َ
ـيَلَل َ َرَضَـوَانََرَبََ

 
َ
 
َ  َ َ  َ َ َ َ َ

 َ َ
 
َ  َ ََ  َ

 َ  َ َ
 َ َ  َ َ  َ  َ 

wa arbaáun mina’l ināthi tudhkaru * riđwānu rabbi li’l jamīýi yudhkaru 

 کی  ہیں چار  بیٹیاں ر سول ا للہ

 ست  سے

 

      ا للہ تعالی هو ر ا ضی ا ں

 

                   

ََ40 
َال

َ
ـاطَـمَـة

َ
َف َ َ

 
َ َ  َ َ  َ َ َ

 
هَاَعَلَيَََــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــَ

َ
ََزَهَرَاءََبَعَل  َ  َ

 َ ََ  َ
 
َ  َ  َ َ  َ َ  َ  َ هَمََجَلَيَََََ 

َ
ضَل

َ
انََف

َ
بَط ََ وَابَـنَـاهَمَاَالسََ  َ

 َ َ  َ  َ  َ  َ
 
َ َ  َ َ

 
َ  َ

 
 َ َ َ ََ  َ  َ َ  ََ  ََ َ  َ 

faţimatu’z zahrā’u baáluhā álīy * wa’bnāhuma’s sibţāni fađluhum jalīy 
 

 ر ا ء
ہ
 

 

      فاطمہ ر
 
 

 

                جن کے خاو ند ہیں علی  

 ہے جلی ا نکے د و  بیٹے نوا سے ر سول

 

ی لت

 

فض
    کے جن کی 

 

    

 

  
       

41 
ـزَيَـنَـبََوَبَـعََ

َ
ََ ف  ََ  َ َ  َ  ََ  ََ  َ َ
 
ََــَ

َ
ـيَـة

َ
ََـدَهَـاَرَق

 
َ  ََ َ

 
َ  َ ََ َ  َ

 َ ََََ
َ
ـتََرَضَيَة

َ
ـومََزَك

َ
ـث
َ
ـل
َ
مََك

َ
َوَأ

 
َ  َ

 َ  َ َ
 َ َ

 
َ  َ َ  َ َ َ

 
َ َ
 
َ َ
 
َ َ  َ

 
َ  َ 

fa-zaynabun wa baádahā ruqayyah * wa ummu kulthūmin zakat rađiyyah  



 ینب ا نکے بعد ر قیہ بیٹیاں( ا و ر )

 

            ہیں ر

 

    

 کے بعد ا م کلثوم ست  ہیں ن ا ک ا و ر  محترم

 

                                 ا ں

 

      



42 
فىَََ

َ
صَط

ََ
َالْ

َ
اة

َ
ََعَـنََتَـسَـعََنَسَوَةََوَف  َ َ

 
َ  َ   

َ َ َ
 
َ َ

 
َ  َ َ  َ

 َ  َ  َ َ  َ َ
 َ  ََ َ

 َ َ ََََ
َ
ـرَنََف ـيََ

َ
َخ

 
َ َ

 َ  َ  َ
 َ َ
 
ــــــــَ رَنََـــــــــــــــــــ

َ
ت
َ
َاخ

 َ  َ
 
َ
 
َ قَتَفَىَََ

ََ
َالنَبَيََالْ  َ  َ  َ  َ
  
َ َ َ  َ  َ

 َ َ َ 
án tisýi niswatin wafātu’l muşţafā * khuyyirna fa’khtarna’n nabiyya’l muqtafā 





ر مان ا  ، تھیں ا  ب  کی نو بیبیاںنے   مصطفی 
ف
                        د نیا سے ج ت  پرد ہ 
 
                 

                                                 جن كو ا ختیار  د ن ا  گیا ا و ر  ست  نے نبي کی صحبت ہی ا ختیار  کی 

43 
ََ
َ
َوَسَـوَدَة

َ
فَـصَة

َ
َوَحـ

َ
ـة

َ
ائـَش

َ
ََعـ

 
َ  َ  َ َ  َ  َ َ

 
َ  َ َ  َ

 
ََ  َ َ

 
َ َ

 
َ  ََ َ

 
َََََ

َ
َوَرَمَل

َ
ة
َ
َمَـيَـمَـون

َ
َصَـفَـيَـة

 
َ  َ  َ  َ َ

 
َ
 
ََ َ  َ  ََ َ  َ َ

 
َ  ََ َ  َ َ

ـــــــــــــــــــــــَ  َــــ
َ
ةَ
 
َ 

áā’ishatun wa ĥafşatun wa sawdah * şafiyyatun, maymūnatun wa ramlah 



صہ ,عائشہ 
جف

 سود ہ ,

   ر ملہ ,میمونہ  ,صفیہ 

44 
ََ
َ
اَجَوَيَرَيَة

َ
ـذ

َ
ََهَـنَـدََوَزَيَـنَـبََك

 
َ  َ

 َ
 َ  َ  َ ََ

 
َ َ

 
َ َ  َ  ََ  ََ  َ  َ َ  َ  ََ َ ـَََ 

َ
َلـَل
 
َ َـــــََ 

َ
مَـهَاتََمَرَضَيَة

َ
َمَـؤَمَنَيَنََأ

 
َ  َ

 َ  َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ
 
َ َ  َ  َ

 َ  َ
 َ َ  َ 

hindun wa zaynabun kadhā juwayriyyah * li’l mu’minīna ummahātun murđiyah 



 ینب ا و ر  جويرهند 

 

            , ر

 

    یہ   

 سے ر ا ضی

 

        یہ ست  ہیں مومنوں کی مائیں ا للہ ا ں

 

                         



45 
اََ

َ
ذ
َ
َعَـمَـهََوَعَـبَـاسََك

َ
َََحَـمَـزَة

 
َ
 
َ َ  َ َ  ََ َ َ  َ َ  َ َ  َ َ َ َ

 
َ  َ َ  َ َ اَََ 

َ
اتََاحَتَذ

َ
َذ

َ
َعَـمَـتَـهََصَـفَيَة

 
َ  َ

 َ َ َ  َ َ
 
َ َ

 
َ  َ  َ َ

 َ َ  َ  ََ َ  َ َ َ 
ĥamzatu ámmuhu wa ábbāsun kadhā * ámmatuhu şafiyyatun dhātu’ĥtidhā 



 عباس ہیں د و  چچا

 

 ہ ا و ر  حضرب

 

ر
م
ح

 

 

            حضرب

 

            

 

 
 
 

 

 

   

   پھوپھی جنهوں نے ا سلام قبول کیاا و ر  صفیہ ہیں 

46 
ـبَـلََهَـ

َ
َوَق  َ َ

 َ  ََ َ
 
َ َسَرَاََـــَ 

َ
َََجَـرةََالـنَبَيَََالإ  َ  َ  
 

َ َ َ  
 َ
 َ
 َ ََ َ َ  َ َ َ

َلَقَدَسََيَدَرَىََََ 
َ
يَلَ

َ
ـةََل

َ
ََمَـنََمَـك  َ  َ  َ َ  َ

 َ  َ  َ َ
 
َ  َ  َ َ  َ َ

 
َ َ  َ َ  َ َ  َ 

wa qabla hijrati’n nabiyyi’l isrā * min makkatin laylan li qudsin yudrā 


 سے پہلے نبي کی ا سرا ء کا پیش ا  ن ا  و ا قعہ

 

                                 ہجرب

 

   

 کے چھوٹےسے حصہ میں مصطفی

 

            مکہ سے بیت ا لمقدس گئے ر ا ب

 

                       

47 
َََوَبَـعَـدََإَسَـرَاءََعَـرَوجََلَلـسَمَاََ  َ  َ ََ  َ َ

 َ َ  َ َ َ َ  َ َ  َ َ  َ  َ َ
 َ  ََ  ََ ىَالَََ 

َ
َحَتَىَرَأ َ ََ
 
َ  َ ََ  َ مَاـــــــــــــــــــــــــــــَ 

َ
ل
َ
َك
َ
َـنَـبَـيََرَبَا  َ

 
َ
 
َ َ
 
َ  َ  َ َ  َ  ََ

 ََ َ 
wa baáda isrā’in úruūjun li’s samā * ĥattā ra-a’n nabiyyu rabban kallamā 



 کیا تشریف لے گئے ا  سمانوں پرا سرا ء 

 

                  کے بعد عرو ح

 

         

                                          نبي کریم نے ا للہ کا د ن د ا ر  کیا کلام ن لا و ا سطہ



48 
رَضَََ

َ
ت
َ
حَصَارََوَاف

َ
يَفََوَان

َ
يَرََك

َ
ََمَنََغ  َ  َ

 
َ
 
َ َ  َ َ  َ َ

 َ
 َ
 
َ َ  َ َ  َ  َ  َ َ  َ

 َ  َ َ  َ َعَـلَََ  رَضََـــــــــَ َ
َ
مَسَينََف

َ
َبَعَدََخ

َ
مَسا

َ
يَهََخ

َ
َـ  َ  َ

 
َ َ  َ َ  َ  َ

 
َ َ  َ  َ  َ َ

 
َ َ  َ

 
َ َ  َ

 َ  َ 
min ghayri kayfin wa’n ĥişārin wa’fturiđ * álayhi khamsan baáda khamsīna farađ 

 هوئیں

 

ر ض
ف
   د ن د ا ر  هوا ن لا کیف بغیر ا س كو ا حاطہ کئے۔ ا و ر 

 

   
 
                                            

 یں جو پہلے پچاس تھیں 

 

            ن ا نچ نمار

 

 ئیں(هو             )تخفیف کے بعد ن ا نچ              

49 
ـ
َ
َوَبَــل
 
َ ََ  َ َسَـرَاءَََــــــــــــــــــــــــــــــَ 

َ
َبَـالإ

َ
مَــة

َ
ََغََالْ  َ َ  َ َ  َ  

 
َ َ  ََ َ

 
َ ََ  َ

 
َ َ َ َامَتَرَاءَََََ 

َ
ـمَـسَةََبَلَ

َ
ـرَضََخ

َ
َ َوَف َ  َ  َ  َ َ َ

 
َ  َ َ  َ

 َ َ  َ َ
 
َ َ  َ

 َ َ
 
َ  َ 

wa ballagha’l ummata bi’l isrā’i * wa farđi khamsatin bila’mtirā’i 

ر مان ا  
ف
 سے ا  گاہ 

 

ی لاب
فض

 

ی

 و  ا سرا ء کے 

 

 كو معرا ح

 

        ا  ب  نے ا مت
 
         

 

    
  

 

 

             

 

       

 

             

 کی گئیں

 

ر ض
ف
 و ں کا جو 

 

    ا و ر  پہنچان ا  حکم ن ا نچ نمار

 

   
 
         

 

                        

50 
هَََ

َ
يَقََبَتَـصَدَيقََل ـازََصَـدََ

َ
ـدََف

َ
ََق  َ

 
َ َ  َ َ  َ  َ  ََ

 َ َ
 َ  َ

 
 َ َ  َ َ  َ َ َ

 
َ َ  َ َ

 
هَََََ

َ
هَل

َ
ىَأ

َ
دَقََوَاف ـعَرَوجََالصََ

َ
ََ وَبَـال  َ  َ

 
َ ََ

 
َ َ  َ َ  َ  َ  

 َ َ َ َ  َ َ  َ  َ َ
 
َ َ  ََ

 َ 
qad fāza şiddiqun bi taşdīqin lahu * wa bi’l úrūji’s şidqu wāfā ahlahu 



 ا بوبکر 

 

      حضرب

 

   ز
ی 
  نے 
  
 کے تری حاصل کی ا س و ا قعہ کی تصدیق کر  

 
ک
 كو ا و ر  صدیق 

 

   ہلائے معرا ح

 

 کر ماسچ           ن لا ترد د          

 

   ں

 

  



51 
ََ
َ
ـتَصَرَة

َ
َمَـخ

َ
ََوَهَــذَهََعَـقَـيـدَة

 
َ  َ  َ

 َ َ
 
َ َ  َ َ

 
َ  َ ََ َ  َ َ

 َ َ  َ  َ ََ
 َ  ََََ

َ
َوَلَـل
 
َ َ َ
َــــــــــــــــَ 

َ
َمَيَسَرَة

َ
ة
َ
َعَـوَامََسَـهَـل

 
َ  َ  َ  َ  َ َ

 
َ
 
َ َ َ َ  َ َ  َ َ

 َ  ََ 
wa hādhihi áqīdatun mukhtaşarah * wa li’l úlūmi sahlatun muyassarah 

 مختصر 

 

   یہ ہے عقیدہ ا سلام کا بیاں

 

                  

 کیا گیا میسر

 

      عوا م کے لئے ا  سا ں

 

                 

52 
ـاظَـ

َ
َن  َ َ َ
 
رَزَوقَيَََــــــــــــــــَ

ََ
حَـمَدََالْ

َ
ـكََأ

َ
ََمََتَـل  َ  َ َ

 َ  َ
  
َ َ َ  َ  َ َ  َ

 
َ َ  َ َ

 
َ  ََ َ صَدَوَقَََََ 

ََ
تَمَيَلَلصَادَقََالْ

َ
َمَـنََيَن  َ

 َ  َ  َ   
َ َ َ  َ  َ َ  َ َ  َ ََ  َ

 َ  َ  َ َ  َ َ  َ 
nāżimu tilka aĥmadu’l marzūqi * man yantamī li’ş şādiqi’l maşdūqi 

 و قی

 

ا ظم ہیں ا س قصیدہ کے سید ا حمد مرر

 

    ن

 

                       

 

  

                              منسوب  ہیں ا  ل صاد ق و  مصدو ق کی طرف 

53 
ـحَـمَـدََلَلهَوَصََ

َ
ََ وَال  َ َ  َ َ  َ َ  َ َ  َ َ
 
َ َ  ََ

َ
ـىَسَـل

َ
َـل

 
َ َ  َ ََ َ

 
َ َََمَاََـــــــــَ مَاَََ 

َ
دََعَل

َ
يَرََمَنََق

َ
َعَلىََالنَبَيَََخ  َ

 
َ  َ َ  َ

 
َ َ  َ  َ َ  َ

 َ  َ َ  
 َ
 َ
 َ َ َ َ  َ َ  َ 

wa’l ĥamdu lillāhi wa şallā sallamā * ála’n nabiyyi khayri man qad államā 



 تمام تعریفیں ا للہ تعالی کے لئےا و ر  د ر و د  و  سلام 

ا م,ا ستاد                  نبي کریم پر جو ست  سے بہتر 

 

   معلم ا ن

 

       



54 
َمَرَشَدَََ ـلََ

َ
بََوَك

َ
لََوَالـصَـحـ

َ
ََوَالْ  َ  َ  َ  َ َ  

 َ َ
 
َ  َ َ  َ

 
ََ َ  َ ََ َ  َ َ  َ

 
َ َ يَرََهَدَيََيَََََ 

َ
َمَـنََبَخ ـلََ

َ
ََ وَك َ  َ

 َ  َ َ  َ
 َ  َ  َ َ

 َ َ  َ َ  
 َ َ
 
َ َقَتَدَيـــــــــــــَ   َ

 َ  َ 
wa’l āli wa’s şaĥbi wa kulli murshidi * wa kulli man bikhayri hadyin yaqtadī 

ز حق پر
ی 
 ر  مرشد 

ہ
 کے ا صحاب  پر ا و ر 

 

 کی ا  ل پر ا ں

 

     ا و ر  ا ں
  
       

 
                 

 

             

 

           

 پرجو ر ا ہ حق کی رویو ی کرے

 

 ر  ا س مسلماں
ہ
                     ا و ر  

 

          
 
        

55 
عَمَلَََ

َ
صََال

َ
ـلَ

َ
ـرَيمََإَخ

َ
ـك
َ
لََال

َ
سَـأ

َ
ََوَأ  َ  َ  َ  َ َ َ  َ

 
َ َ

 
َ  َ َ

 َ َ  َ َ
 
َ َ
 
َ َ َ  َ

 
َ َ  َ

 
َ  ََََ

َ
َمَنََبَهَاَق لََ

َ
ـفَـعََك

َ
َوَن

 
َ ََ  َ  َ َ

 َ  َ َ  
 َ
 
َ َ  َ َ  َ َ

 
َ َـــــــــــــــــــــــــَ 

َ
تَغ

َ
َدََاش

 
َ  َ  َ َ َ  َ لَََــَ 
wa as’alu’l karīma ikhlāşa’l ámal * wa nafá kulli man bihā qad ī’shtaghal 

لاض  میں مانگتا هوں

 

   کریم  ا للہ سےعمل میں ا ح

 

                 

 ر  عام و خاض
ہ
           ا و ر  نفع  ن ا  ئےجو پڑھےا س كو 
 
                           

56 
َال ـهَـاَمَـيَـزََبَعَدََ

َ
بَـيَـات

َ
َأ َ َ  

 َ  َ
 َ َ
 َ  ََ َ  َ ََ َ َ َ

 
َ َ  ََ  ََ

 
ََجَمَلَََـــَ  َ

 َ َجَمَلَََََ  رََ
َ
ـهَـاَلَـيََحَـيََغ

َ
ارَيـخ

َ
َتـ  َ

 َ  َ َ  
 َ
 
َ َ  َ َ  َ َ  َ َ َ ََ َ َ َ

 
َ ََ  َ َ

 
ََ 

abyātuha mayzun bi-áddi’l jummali * tārīkhuhā lī ĥayyu ghurrin jummali 

 (57یعنی )   بحرو ف ا بجد ميز )ا س قصیدہ کے( ا شعار  کی عدد 

ا ر یخ ر قم ہے : 

 

              ا و ر  ن

 

 (1258یعنی )حی غر         



57 
ـ
َ
َال

َ
َسَـمَـيَـتَـهَـاَعَقَيَدَة

 
َ َ َ

 
َ  َ  َ

 َ
 َ ََ َ َ  ََ  ََ َ  َ َ ََعَـوَامَََــــــــــــــــــــــَ   َ َ

 َ ينََبَالتَمَامََََََ  َمَـنََوَاجَبََفَيَالدََ  َ َ
 َ  َ َ َ  َ َ  َ َ  

 َ َ َ ََ  َ َ  َ  َ َ  َ َ  َ َ َ 
sammaytuhā áqīdata’l áwāmi * min wājibin fi’d dīn bi’t tamāmī 

 

 عقید

 

 ہ

 

ا م میں نے ر کھا ا لعوا م  

 

   قصیدہ کا ن

 

       

 یوں هوا  تمام

 

 د ین کا بیاں

 

          ضرو ر ن ا ب

 

         

 

          



TRANSLITERATION KEY 
 

Arabic 

Letter 

Latin 

Character 

Arabic 

Example 
Transliteration Similar Sound 

 أمير ا أ  ء

 باب ب

 تاج ت  ة

 ثابت ث

 جسد ج

سنـح ح  

برخـ خ  

 دار د

 ذكر ذ

 راشد ر

 زكي ز

 سهل س

 شاب ش

برصـ ص  

ياءضـ ض  

بطـ ط  

لظـ ظ  

  ع

ربعـ  



Arabic 

Letter 

Latin 

Character 

Arabic 

Example 
Transliteration Similar Sound 

لمعـ  

مرعـ  

يدعـ  

 

ارغـ غ  

 فجر ف

 قريب ق

 كتاب ك

 لباس ل

 مال م

 نورَ ن

 هدى ه

 وزير و

 يد ي

 إدام إ

 أتم أ

 باب ـا

 سرير ـي

 طورَ ـو

 عالم عا

 عيد عي



Arabic 

Letter 

Latin 

Character 

Arabic 

Example 
Transliteration Similar Sound 

 عود عو

 الشمس    ش  

 مأمورَ ـأ

 بئس ـئ

 لؤلؤ ـؤ

 سؤلك

 

 

 

 أصحاب

 تكحيل

 أسهل

 

 

 

 أصحاب

 تكحيل

 أسهل

 

 من 

 مآرب 
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